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SPECIFICATIONS

Input/Output power AC100-240V 50/60Hz DC24V 0.5 A / 0.65 A

Electric consumption 8 W

Water tank capacity 200 ML (6.8 OZ)

Materials Polypropylene and ABS

Ultrasonic frequency 2.4 MHz

NOVELCA, 5355, BOUL. DES GRADINS, QUÉBEC (QUÉBEC) CANADA  G2J 1C8

O2404
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ONE-YEAR LIMITED WARRANTY 
NOVELCA offers a limited warranty for this product (hereafter: the “Product”) for one 
(1) year from the date of purchase of this Product, with the conditions set out below.

This limited warranty is valid only for the original purchaser of the Product and it may not 
be transferred.

The present limited warranty is not meant to exclude, restrict, limit or modify the 
legal warranty given by law to the purchaser of the Product.

If the Product contains a manufacturing defect or if one or more parts of the Product is 
defective, the retailer commits to replace or repair, at its sole discretion, the defective part 
or parts without charge under the following cumulative conditions: 1) the purchaser must 
contact the retail store where the Product was purchased; 2) the purchaser must return the 
defective part or parts or the Product to the retailer; 3) the purchaser must provide the 
retailer the invoice as proof of purchase and date of purchase of the Product; 
4) the purchaser must supply the Product identification information, including the serial 
number or the model number; and 5) the period of one (1) year covered by this limited 
warranty must not be expired. If the retailer decides to replace the defective part or 
parts, the replacement part or parts would be new or reconditioned, equivalent to new 
parts. The present limited warranty does not create any other obligation with 
the provider of the guarantee than those explicitly described above.

This limited warranty is not applicable: 1) to consumable parts; 2) to normal wear; 3) when 
the Product is used for other purposes than what is described in the user guide (if any); 
4) when the serial number or other identification information of the Product is erased or 
withdrawn; 5) to damages that are only aesthetic and do not affect the normal use of 
the Product; 6) when the damages, defects, faults or other problems arise from: 
a) an inadequate maintenance of the Product; b) a faulty installation or assembly of 
the Product or an installation or assembly that is not in accordance with the user or 
installation guide (if one is provided); c) a modification, a repair or dismantling of the 
Product by a person not authorized by the retailer or the manufacturer; 
d) the transportation by the purchaser, his employee, officer or representative; 
e) a negligence by the purchaser, his employee, officer or representative; f) an accident; 
g) a case of force majeure or any event that is not caused by the Product itself.

FRENCH VERSION VS ENGLISH VERSION
In case of discrepancy between the French and the English versions of the text of this 
limited warranty, the French version shall prevail.



2. Branchez l’adaptateur dans la prise située 
derrière le diffuseur. 

5. Branchez l’adaptateur à une prise de courant.  

6. Appuyez sur le bouton « BRUME » pour mettre le 
diffuseur en marche en mode continu (par défaut). 
Appuyez à nouveau sur le bouton « BRUME » pour 
activer la minuterie (intermittent aux 30 secondes, 
2 heures ou 4 heures) et pour éteindre le diffuseur.  

7. Appuyez sur le bouton « LUMIÈRE » pour allumer la 
lumière. Appuyez à nouveau sur ce bouton pour 
activer le mode de couleurs changeantes. Pendant le 
cycle de changement de couleurs, appuyez à 
nouveau sur ce bouton pour sélectionner la couleur 
active. Pour éteindre la lumière, maintenez le 
bouton « LUMIÈRE » enfoncé.

3. Remplissez le réservoir d’eau jusqu’à la ligne 
indiquant la quantité maximale de 200 ML (6,8 OZ). 
Ajoutez ensuite 4 ou 5 gouttes d’huile ou de 
parfum. 

1. Retirez le couvercle.

4. Replacez le couvercle.

MISES EN GARDE 

- L’intensité de la brume peut varier selon les propriétés de l’eau, l’humidité de l’air, 
la température et la ventilation. 

- Lorsque le niveau de l’eau est trop bas, le diffuseur s’éteint automatiquement. 

- Il est recommandé d’utiliser des huiles essentielles ou parfums purs ou hydrosolubles. 
L’utilisation de tout autre produit pourrait endommager le diffuseur. 

- Avant de changer de fragrance, procédez au nettoyage du réservoir comme indiqué dans 
la section « Entretien ». 

- Ne modifiez pas, ne réparez pas ou ne désassemblez pas le diffuseur.

- Ne coupez pas, ne tordez pas et n'étirez pas le cordon. Arrêtez d'utiliser le diffuseur 
immédiatement si le cordon ou l'adaptateur est endommagé. 

- Gardez l'adaptateur loin des sources de chaleur. 

- N'utilisez pas le diffuseur s'il produit une odeur ou un son anormal ou s'il est chaud au toucher, 
car il peut être endommagé.

- Le diffuseur doit être placé sur une surface stable et plane. Ne le placez pas sur une surface 
instable, comme un tapis. 

- N'orientez pas la brume vers les meubles, rideaux, murs ou appareils électroniques. 

- Ne couvrez pas le dessus du diffuseur pendant qu’il est en marche, car la brume peut 
endommager le diffuseur. 

FONCTIONNEMENT 

TROUBLESHOOTING

PROBLEM 

Does not turn on.
Not enough water in the tank. Add water.

Water leakage. Cover not properly installed. Install the cover correctly so
that the mist can be released
freely.

Low temperature or high 
humidity causing 
condensation.

Adjust temperature or
humidity in the room.

Too much water in the tank. Adjust the amount of water 
not to exceed the maximum 
level line (200 ML (6.8 OZ)).

Wrong connection. Unplug the cord, check it and 
reconnect.

Presence of dirt in the air 
intake underneath the diffuser.

Clean the air intake.

CAUSE SOLUTION

MAINTENANCE 

Clean the diffuser after three to five days of use. 

1. Unplug the adaptor from the power outlet and remove the cover. 

2. If there is any water left in the tank, empty it through the drain outlet.

3. Clean the diffuser with a damp cloth and mild soap.

4. If there is dirt inside the mist outlet, remove the inner cover and clean it.

Caution: Use only mild soap. Do not use acid or enzyme-based detergents to clean the diffuser, 
as it could damage it.

ACCIDENTAL LEAKAGE

If the diffuser is knocked over or tipped while in use, follow the steps below to avoid malfunction: 

1. Unplug the diffuser and remove the cover.

2. Wipe quickly with a soft cloth since essential oils may stain. 

3. Pour out any remaining water from the tank.

4. Allow the diffuser to air dry for at least 24 hours.
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2. Plug the adaptor into the socket behind 
the diffuser.

5. Plug the adaptor into a power outlet.

6. Press the "MIST" button to turn on the diffuser 
in continuous mode (default). Press the "MIST" 
button again to activate timer (30 seconds 
intermittent, 2 hours or 4 hours) and to turn off.

7. Press the "LIGHT" button to turn on the light. Press 
it again to start the colourful light cycle mode. 
During the light cycle, press the button again to 
select the current light colour. To turn the light off, 
press and hold the button.

3. Fill the tank with water up to the maximum line 
at 200 ML (6.8 OZ). Then add 4 or 5 drops of oil or 
fragrance. 

1. Remove the cover.

4. Place the cover back.

WARNINGS 

- The strength of the mist may vary depending on the type of water, air humidity, temperature and 
airflow.

- When the water level is too low, the diffuser automatically turns off.

- It is recommended to use pure or water-soluble essential oil or fragrance. Using any other 
product may damage the diffuser.

- Before changing the fragrance, clean the tank according to the "Maintenance" section.

- Do not modify, repair or disassemble the diffuser.

- Do not cut, twist or stretch the cord. Stop using the diffuser immediately if the cord or adaptor 
is damaged.

- Keep the adaptor away from heat sources.

- Do not use the diffuser if it produces an abnormal smell or sound or if it is hot to the touch, 
as it may be damaged.

- The diffuser must be placed on a stable and level surface. Do not place it on an unstable surface, 
such as a carpet.

- Do not direct the mist towards furniture, curtains, walls or electronic devices.

- Do not cover the top of the diffuser when in use, as the mist may damage the diffuser.

OPERATION DÉVERSEMENT ACCIDENTEL 

Si le diffuseur tombe ou se renverse pendant qu’il fonctionne, veuillez suivre les étapes suivantes 
pour éviter toute défaillance : 

1. Débranchez le diffuseur et retirez le couvercle.

2. Essuyez rapidement à l’aide d’un chiffon doux puisque les huiles essentielles peuvent tacher. 

3. Videz l’eau restante dans le réservoir. 

4. Laissez le diffuseur sécher à l’air libre pendant au moins 24 heures.

DÉPANNAGE

PROBLÈME 

Ne s’allume pas.
Manque d’eau dans le 
réservoir. 

Ajoutez de l’eau. 

Fuite d’eau. Couvercle mal installé. Replacez le couvercle 
correctement pour que 
la brume sorte bien.

Température basse ou 
humidité élevée qui cause 
de la condensation. 

Rétablissez la température 
ou l’humidité de la pièce. 

Trop d’eau dans le réservoir. Ajustez la quantité d’eau 
pour qu’elle ne dépasse
pas la ligne maximale 
(200 ML (6,8 OZ)). 

Mauvais branchement. Débranchez le fil, vérifiez-le et 
rebranchez-le correctement. 

Présence de saleté dans 
l’entrée d’air sous le diffuseur. 

Nettoyez l’entrée d’air. 

CAUSE SOLUTION

SORTIE 
D'ÉCOULEMENT  �

ENTRETIEN 

Veuillez nettoyer le diffuseur après trois à cinq jours d’utilisation. 

1. Débranchez l'adaptateur de la prise de courant et retirez le couvercle. 

2. S'il reste de l'eau dans le réservoir, videz-la par la sortie d’écoulement. 

3. Nettoyez le diffuseur à l'aide d'un chiffon humide et d'un savon doux.

4. S'il y a de la saleté à l'intérieur de la sortie de brume, retirez le couvercle interne pour 
la nettoyer. 

Attention : Utilisez seulement du savon doux. N'utilisez pas de nettoyant acide ou enzymatique 
pour nettoyer le diffuseur, cela pourrait l'endommager. 

6 3

COUVERCLE 
INTERNE



AROMA
DIFFUSER 

USER GUIDE
11003612

DRAIN OUTLET�

INNER COVER

AIR OUTLET�

WATER TANK�

LUMIÈRE BRUME

TANK COVER� �

LIGHT MIST

AIR INTAKE

OVERVIEW 

CARACTÉRISTIQUES

Puissance d'entrée/de sortie AC100-240V 50/60Hz DC24V 0,5 A / 0,65 A

Consommation électrique 8 W

Capacité du réservoir d'eau 200 ML (6,8 OZ)

Matériaux Polypropylène et ABS

Fréquence ultrasonique 2,4 MHz
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GARANTIE LIMITÉE D’UN AN
NOVELCA offre une garantie limitée au présent produit (le « Produit »), et ce, pour une durée 
d’un (1) an à compter de la date d’achat du Produit, aux conditions ci-édictées.

La présente Garantie limitée ne s’applique qu’à l’acheteur original du Produit et elle ne peut 
être cédée ni transférée.

La présente Garantie limitée n’a pas pour effet d’exclure, restreindre, limiter ou modifier 
la garantie légale accordée par la loi à l’acheteur du Produit.

S’il s’avérait que le Produit présente un vice de fabrication ou qu’une ou plusieurs 
pièces du Produit soient défectueuses, le détaillant du Produit remplacera ou réparera, 
à sa seule discrétion, la ou les pièces défectueuses ou le Produit, selon le cas, le tout sans 
frais et aux conditions cumulatives suivantes :1) l’acheteur doit s’adresser au détaillant 
auprès de qui il a effectué son achat; 2) l’acheteur doit remettre au détaillant la ou les pièces 
défectueuses ou encore le Produit; 3) l’acheteur doit remettre au détaillant la facture comme 
preuve de son achat et de la date de cet achat; 4) l’acheteur doit fournir des informations 
d’identification du Produit, notamment, le numéro de série ou le numéro de modèle; 
et 5) la période d’un (1) an couverte par la présente Garantie limitée ne doit pas être expirée. 
Si le détaillant décide de remplacer la ou les pièces défectueuses, la ou les pièces 
de remplacement seront neuves ou remises à neuf équivalentes à des pièces neuves. 
La présente garantie ne crée aucune autre obligation à l’égard du fournisseur de la 
garantie que celles explicitement décrites ci-haut. 

La présente Garantie limitée ne s’applique pas : 1) aux pièces consomptibles; 
2) à l’usure normale; 3) lorsque le Produit est utilisé à des fins autres que celles 
déterminées au guide d’utilisation (s’il en existe un); 4) lorsque le numéro de série ou 
autres identifiants du Produit sont oblitérés ou supprimés; 5) aux dommages purement 
esthétiques et n’affectant pas l’usage normal du Produit; 6) lorsque les dommages, 
défectuosités, défauts ou autres problèmes sont causés par : a) un entretien inadéquat 
du Produit; b) une mauvaise installation ou un mauvais assemblage du Produit ou une 
installation ou un assemblage non conformes au guide d’installation ou au guide 
d’utilisation (s’il en existe un); c) une modification, une réparation ou un démontage 
apportés au Produit par une personne non autorisée par le détaillant ou le 
fabricant; d) le transport par l’acheteur, ses commettants, préposés ou mandataires; 
e) une négligence de l’acheteur, ses commettants, préposés ou mandataires; f) un accident; 
g) un cas de force majeure ou encore tout événement non imputable au Produit lui-même.

VERSION FRANÇAISE ET VERSION ANGLAISE
En cas de conflits entre la version française et la version anglaise du texte de la présente 
Garantie limitée, la version française a préséance.


